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1. Colsis o5

Text
25 8l yap oatOV BaciAevey dypt ov Off TEVTHG TOVC
£x0pon¢ VIO TOLC TOJAC VTOD.

Translation

25 You see, it is necessary (for) him to reign until
the time when he sets all his enemies under his feet.



25 81 yop cOTOV PaciAgve Gypt ov Off Tavtoeg
TOVG £XOpOVC VTTO TOLG TTOONC XVTOV.

J¢l - main verb [pres-act-ind-3-s|. This impersonal verb takes an
inf. as its subj.

Yop - explanatory conj. [W673].

oOTOV - acc. subj. of the inf. [W192-97]. "Him to reign" = "he
reigns.”

BaotAebewy - subj. inf. [pres-act-inf-Baciretw]. It is the subj. of
the impersonal verb 8¢l [W600-01]. "to reign is necessary" = "it is
necessary to reign.” Put altogether: "him to reign is necessary" or
"(that) he reigns is necessary” = "it is necessary (for) him to
reign” or "it is necessary (that) he reigns."



25 €1 yop oOTOV PaciAgverv Gy pt ov 07 vt
TOVG £¥OpOVC VTTO TOVG TTOONC OV TOD.

dxpLov - prep. phrase. Here the prep. is used as a conj.
and this phrase is an idiom for "until the time when"
(BDAG 1.b.cv.).

01 - subj. and verb of sub. clause [aor-act-subjv-3-s-
TiON].

mavtog tovg £xBpovc - acc. dir. obj. The article is acting
as a possessive pronoun [W215-16]. £x0povg is a
substantival adjective.



25 OE1YOp cUTOV PaGIAgVEY Gypl ov Of) TavTog
TOVG £x0p0oVLC VTTO TOLG TTOONC OVTOV.

VTTO TOVG TOSNC - prep. phrase.

oOToD. - poss. gen. [W81-83].
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